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Уважаемый покупатель!
Благодарим Вас за выбор нашей продукции.
Мы рады предложить Вам изделия и устройства, разработанные и изготовленные 
в соответствии с высокими требованиями к качеству, функциональности и дизай-
ну. Перед началом эксплуатации внимательно прочитайте данное руководство, 
в котором содержится важная информация, касающаяся Вашей безопасности, 
а также рекомендации по правильному использованию продукта и уходу за ним. 
Позаботьтесь о сохранности настоящего руководства и используйте его в качестве 
справочного материала при дальнейшей эксплуатации изделия.

Назначение устройства
Устройство предназначено для измельчения, смешивания и взбивания различ-
ных продуктов, а также для замешивания теста.

Меры предосторожности
•	 Перед подключением устройства к источнику питания убедитесь, что напря-

жение Вашей домашней электросети соответствует его техническим харак-
теристикам. Подключайте устройство только к заземленной розетке.

•	 Не используйте данное устройство в непосредственной близости от источ-
ников воды. Никогда не подставляйте устройство под струю воды и не по-
гружайте его полностью в воду.

•	 Данное устройство предназначено для использования в бытовых и других 
похожих условиях, например: на кухнях для персонала в магазинах, в офи-
сах и других рабочих помещениях; в жилых домах на фермах, в отелях, мо-
телях и в других жилых помещениях; в мини-гостиницах (типа «ночлег и за-
втрак»); в общественном питании.

•	 Не используйте устройство вне помещений.
•	 Устройство не предназначено для использования детьми и лицами с ограни-

ченными физическими, сенсорными или умственными способностями, кро-
ме случаев, когда над ними осуществляется контроль другими лицами, от-
ветственными за их безопасность. Не позволяйте детям играть с устройством.

•	 Устройство не предназначено для использования в коммерческих целях.
•	 Запрещено превышать допустимое время непрерывной эксплуатации:

	◦ 10 минут — при использовании насадок для смешивания;
	◦ 5 минут — при использовании дисков и насадки для нарезки кубиками.
	◦ 3 минуты — при использовании блендера;

По истечении указанного времени отключите устройство от питания и дайте 
ему остыть до комнатной температуры.

•	 Не используйте блендер для измельчения жестких продуктов, таких как ко-
сти, кофейные зерна, мускатные орехи, замороженные продукты и т.п.

•	 Незамедлительно отключите устройство от электросети в случае его неис-
правности. Не включайте устройство при наличии на нем видимых повреж-
дений, а также в случае повреждения шнура питания или вилки.

•	 Устройство не предназначено для эксплуатации с использованием внешне-
го таймера или отдельной системы дистанционного управления.
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•	 Не разбирайте устройство самостоятельно во избежание поражения элек-
трическим током. Данное устройство не содержит элементов, обслуживае-
мых пользователем. Для ремонта, а также для замены шнура питания в слу-
чае его повреждения обратитесь в авторизованный сервисный центр.

•	 Отключайте устройство от питания сразу же после окончания использования, 
а также перед сборкой/разборкой, заменой насадок и очисткой.

•	 Все ножи и лезвия устройства очень острые! Во избежание получения травм 
соблюдайте следующие меры предосторожности:
	◦ не касайтесь руками ножей и острых частей на насадках, соблюдайте осо-

бенную осторожность при установке/снятии режущих элементов;
	◦ мойте диски и ножи в достаточно чистой воде, чтобы Вы могли хорошо ви-

деть очищаемые элементы;
	◦ будьте осторожны при удалении продуктов, застрявших между дисками 

или ножами, а также при очистке чаши блендера.
•	 После отключения устройства насадки будут продолжать вращаться еще ка-

кое-то время. Дождитесь их остановки перед тем, как открывать крышку.
•	 Соблюдайте осторожность, заливая горячие жидкости в чашу блендера, так 

как они могут выплеснуться из-за внезапного парообразования. Во избежа-
ние риска ожогов:
	◦ закрывайте отверстие для загрузки на крышке блендера мерной чашкой;
	◦ используйте устройство только на низкой скорости;
	◦ после окончания работы подождите примерно 10 секунд, прежде чем от-

крывать крышку.
•	 Для проталкивания продуктов в загрузочный желоб пользуйтесь толкателем. 

Не используйте с этой целью посторонние предметы.
•	 Не опускайте руки внутрь чаши блендера, когда она закреплена на устрой-

стве — непреднамеренное включение может привести к получению травм.
•	 Во избежание угрозы удушения храните элементы упаковки и детали устрой-

ства вне досягаемости детей. Не оставляйте элементы упаковки вблизи ко-
лыбелей, детских кроваток, колясок и манежей.

•	 Не допускайте попадания брызг, а также капель воды на корпус устройства. 
Если внутрь устройства попала вода, немедленно выключите его, отключи-
те от сети и обратитесь в авторизованный сервисный центр.

•	 Если устройство упало в воду, сначала отключите его от сети питания, а за-
тем доставайте из воды.

•	 Подключайте устройство к питанию только когда оно полностью собрано.
•	 Не тяните и не перемещайте устройство за шнур. Не сгибайте и не наматы-

вайте шнур вокруг устройства. Также не допускайте, чтобы шнур питания пе-
регибался через край столешницы или касался горячих поверхностей.

•	 Отключая устройство от сети электропитания, держитесь за вилку, не тяни-
те за шнур.

•	 Не вносите никаких изменений в конструкцию устройства.
•	 Держите волосы и свободные части одежды подальше от движущихся ча-

стей устройства во избежание травм. Свободная одежда или длинные во-
лосы могут быть захвачены движущимися частями.

•	 Не пытайтесь просунуть руку между вращающейся насадкой и откидной го-
ловкой кухонной машины.
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•	 Перед подключением устройства к сети электропитания убедитесь, что ре-
гулятор скорости установлен в положение «0».

•	 Если чаша блендера не используется, крышка привода чаши блендера 
должна быть установлена на ее месте. В противном случае устройство 
не включится.

•	 Используйте устройство исключительно на ровной, сухой и нескользящей 
поверхности.

•	 Не размещайте устройство на горячих поверхностях.
•	 Не перемещайте устройство во время работы.
•	 Не переполняйте чашу блендера и чашу для смешивания, в противном слу-

чае их содержимое может выплеснуться.
•	 Не прикладывайте чрезмерные усилия к насадкам во избежание заклини-

вания мотора.
•	 Не включайте устройство без загрузки продуктов, т.к. это может привести 

к перегреву или повреждению мотора.
•	 Используйте только аксессуары, входящие в комплект поставки.
•	 Насадка-лопатка и насадка-крюк имеют антипригарное покрытие, которое 

может быть повреждено при контакте с острыми предметами.
•	 Не перегружайте устройство и встроенные весы. Если мотор внезапно пре-

кратил работу в процессе использования, это значит, что активировалась за-
щита от перегрузки. В таком случае отключите устройство от питания и по-
звольте ему остыть до комнатной температуры, прежде чем включать снова.

Технические характеристики
•	 Модель: DKM-1505.
•	 Торговая марка: DEXP.
•	 Параметры питания: 220–240 В ~ 50–60 Гц.
•	 Мощность: 1000 Вт.
•	 Длина шнура питания: 1 м.
•	 Объем чаши: 4 л.
•	 Материал корпуса устройства: пластик.
•	 Материал чаши и ножей: нержавеющая сталь.
•	 Тип крепления шнура питания: Y.
•	 Класс защиты от поражения эл. током: II.
•	 Степень защиты от пыли и влаги: IPX0.
•	 Область применения: бытовое.

Комплектация
•	 Устройство.
•	 Насадка-венчик.
•	 Насадка-лопатка.
•	 Насадка-крюк.
•	 Насадка для нарезки кубиками.
•	 Крышка от брызг.
•	 Диск-терка (3 шт).
•	 Блендер.
•	 Руководство по эксплуатации.
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1.	Насадка-венчик.
2.	Насадка-лопатка.
3.	Насадка-крюк.
4.	Толкатель.
5.	Загрузочный желоб.
6.	Крышка насадки для измельчения.
7.	Диск-терка.
8.	Диск для нарезки ломтиками (слайсер).
9.	Диск для шинковки.

10.	Мерная чашка.
11.	Отверстие для загрузки.
12.	Крышка чаши блендера.
13.	Уплотнитель.
14.	Соединитель (ось для дисков).
15.	Чаша блендера.
16.	Корпус насадки для измельчения.
17.	Кнопка разблокировки откидной головки.
18.	Сенсорный дисплей (для весов и таймера).
19.	Привод насадки для измельчения.
20.	Регулятор скорости.
21.	Откидная головка.
22.	Привод насадок для смешивания.
23.	Шнур питания.
24.	Корпус устройства.
25.	Кнопка отсоединения насадки.
26.	Крышка привода.
27.	Чаша для смешивания.
28.	Загрузочное отверстие.
29.	Защитная крышка от брызг.
30.	Отсек для хранения шнура питания.
31.	Крышка привода блендера.
32.	Привод чаши блендера.
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Перед началом использования
Примечание: во время нескольких первых использований от устройства может 
исходить неприятный запах вследствие нагрева мотора. Данное явление не яв-
ляется неисправностью и исчезнет через некоторое время. Обеспечьте в поме-
щении надлежащую вентиляцию.

1.	Снимите с устройства все упаковочные материалы. Убедитесь в наличии всех 
комплектующих и в отсутствии видимых повреждений устройства. При обна-
ружении повреждений обратитесь по месту приобретения.

2.	Перед первым использованием устройства произведите его полную очистку 
(см. раздел «Очистка и уход»). 

3.	Если шнур питания слишком длинный, то уберите его лишнюю часть в специ-
альный отсек для хранения на нижней части устройства.

4.	Установите устройство на ровную и сухую поверхность. Жидкие ингредиенты 
могут переливаться через край чаши в процессе работы, поэтому поверхность 
также должна быть водонепроницаемой.
Внимание! Устройство может немного сдвигаться с места во время работы 
при замешивании большого количества теста — разместите его так, чтобы 
оно не могло упасть.

Функции насадок

Насадка Рекомендуемая 
скорость Функции Примечания

Насадка-крюк 4 Замешивание 
густого теста

•	 Макс. вес теста: 1642 г
•	 Макс. время непрерыв-

ной работы: 10 минут

Насадка-
лопатка 5–6

Замешивание 
жидкого теста •	 Макс. вес ингредиен-

тов: 1203 г
•	 Макс. время непрерыв-

ной работы: 10 минут
Смешивание 

сливочного масла 
с сахаром

Насадка-венчик 7

Взбивание сливок, 
яичных белков, 

соусов, сливочного 
масла до пены

•	 Макс. кол-во сливок: 
500 мл

•	 Макс. кол-во яиц: ~ 12 шт
•	 Макс. время непрерыв-

ной работы: 10 минут

Чаша блендера 7 / M

Смешивание, 
и измельчение 

мягких или жидких 
ингредиентов 
Не подходит 

для очень твердых 
продуктов (кости, 
кофейные зерна, 
мускатные орехи, 

замороженные 
продукты и т.д.

•	 Макс. вместимость чаши 
блендера: 1000 мл

•	 Макс. кол-во льда: 100 г
•	 Макс. время непрерыв-

ной работы: 3 минуты
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Насадка Рекомендуемая 
скорость Функции Примечания

Диск-терка

3–4

Примечание: 
диск может быть 

использован 
с двух сторон 

(крупная/мелкая 
терка). Для мягких 

ингредиентов 
используйте сторону 

с крупной теркой. 
Подходит 

для натирания 
яблок, моркови, 

кабачков, сыра и т.д.
Не подходит 
для твердых 

ингредиентов, таких 
как твердые сыры 

или орехи

•	 Макс. время работы: 
5 минут

•	 Ножи на установленных 
насадках должны быть 
направлены вверх

•	 Загружайте продук-
ты в желоб постепенно, 
стараясь не перегрузить 
устройство

•	 Не прикладывайте 
слишком большое либо 
неравномерное усилие 
на диски, чтобы избе-
жать перегрузки мотора

Диск 
для нарезания 

ломтиками

Примечание: 
диск может быть 

использован с двух 
сторон (толстые/
тонкие ломтики). 

Подходит 
для нарезки 

на ломтики огурцов, 
яблок, отварного 

и остывшего 
картофеля и т.д.

Не подходит 
для твердых 
продуктов

Диск 
для шинковки

Измельчение 
(например, твердого 

сыра, картофеля 
и т.п.)

Не подходит 
для полутвердых 
и мягких сыров

Насадка 
для нарезки 

кубиками

Нарезка овощей, 
фруктов и сыра 

кубиками заданного 
размера

Примечание: рекомендуемая скорость работы зависит не только от самого типа 
насадки, но также от консистенции смеси: чем жиже консистенция, тем быстрее 
ее можно замешивать.
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Позиции откидной головки
Внимание! Поднимая и опуская откидную головку, следите за тем, чтобы Ваша 
рука не находилась между ней и корпусом устройства / насадкой.
На устройстве расположено 3 привода для установки различных насадок: при-
вод насадок для смешивания, привод блендера (под крышкой), привод насадок 
для измельчения (под крышкой). Расположение каждого привода обозначено 
в разделе «Схема устройства».
Нажмите кнопку разблокировки, чтобы переместить откидную головку в одно 
из доступных положений:

•	 Когда головка находится в горизонтальном положении, Вы можете исполь-
зовать насадки для смешивания (венчик, лопатка, крюк) и измельчитель (на-
садка для нарезки кубиками, диски).

•	 Направьте откидную головку вверх, чтобы установить насадки для смешива-
ния и защитную крышку от брызг.

•	 Полностью сложите головку, чтобы установить и использовать блендер.

Предохранительные системы
Устройство оснащено несколькими предохранительными системами для обеспе-
чения безопасности при его использовании.

Блокировка включения при неправильной сборке
Устройство не запустится, если: 

•	 Блендер не используется и крышка привода чаши блендера не установлена. 
•	 Блендер используется, но блендер и его крышка установлены неправильно. 
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Блокировка включения при неправильном положении откидной 
головки
Устройство не начнет работу, если откидная головка не зафиксирована в горизон-
тальном или вертикальном положении. Кнопка разблокировки при этом не долж-
на находиться в нажатом состоянии.

Защита от перегрузки 
Если мотор прекратил работу в процессе использования устройства, это значит, 
что активировалась защита от перегрузки. В таком случае выключите устройство, 
отключите его от сети питания и позвольте ему остыть до комнатной температу-
ры, прежде чем включать снова.

Эксплуатация

Подключение к электросети
Внимание! Подключайте устройство только к исправной настенной розетке, на-
пряжение в которой соответствует параметрам, указанным в его технических 
характеристиках. Розетка должна быть легкодоступной для быстрого отключе-
ния устройства от питания в любой момент в случае необходимости.

1.	Соберите устройство в соответствии с выбранной задачей.
2.	Убедитесь, что регулятор скорости установлен в положение «0».
3.	Подключите шнур питания к электросети — раздастся звуковой сигнал, а ин-

дикаторы на панели управления загорятся на некоторое время.
4.	Обязательно отключите устройство от электросети по окончании использо-

вания, а также перед очисткой.

Включение/выключение и выбор скорости
1.	Включите устройство, повернув регулятор скорости по часовой стрелке.
2.	Выберите скорость в соответствии с обозначениями на регуляторе. Начинайте 

с низкой скорости и постепенно увеличивайте ее до необходимого значения.
3.	Установите регулятор скорости в положение «1» или «2» во время добавле-

ния ингредиентов в чашу для смешивания или блендер.
4.	По окончании работы установите регулятор скорости в положение «0».

Импульсный режим
•	 Для кратковременного запуска работы на максимальной скорости переве-

дите регулятор в положение «М», нажмите на него и удерживайте.
•	 Отпустите регулятор — и устройство сразу же прекратит работу. 

Таким образом, Вы можете смешивать/взбивать/измельчать короткими мощны-
ми импульсами, что позволит лучше контролировать процесс и избежать пере-
грева мотора.
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Дисплей

1.	Значение весов/таймера.
2.	Включение весов / вычет массы тары / переключение единиц измерения (g/ml).
3.	Включение таймера / настройка таймера / сброс значения таймера. 
4.	Единицы измерения (m:s — минуты : секунды); ml — миллилитры; g — граммы). 

Включение весов и таймера
•	 После подключения устройства к питанию нажмите  или  — по умол-

чанию включатся весы, индикатор «g» / «ml» загорится рядом с цифровым 
значением.

•	 Запуск устройства при помощи регулятора скорости сопровождается авто-
матическим включением таймера.

•	 Переключение между таймером и весами:
	◦ Для переключения в режим весов нажмите и удерживайте  , пока не про-

звучит двукратный звуковой сигнал.
	◦ Для переключения в режим таймера нажмите и удерживайте одну из кно-

пок  , пока не прозвучит двукратный звуковой сигнал.
•	 Дисплей автоматически отключится спустя 15 минут бездействия.

Весы
Функция весов может быть использована только когда устройство подключено 
к питанию, но не запущено. Встроенные весы взвешивают ингредиенты в чаше 
для смешивания и в чаше блендера.

1.	Когда устройство подключено к питанию и на дисплее справа от цифрового 
значения горит «g» / «ml», это значит, что функция весов активна. Чтобы пере-
ключить единицы измерения, удерживайте кнопку  .

2.	Перед началом взвешивания значение на дисплее должно равняться 0. При не-
обходимости коротко нажмите кнопку  , чтобы сбросить текущее значение. 

3.	Поместите ингредиенты в чашу для смешивания или чашу блендера — их вес 
отобразится на дисплее. При необходимости подождите некоторое время, 
пока точное значение не будет установлено.

4.	Функция весов автоматически отключится при запуске устройства.

1

2 3

4
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Примечание: функция тары может быть использована для того, чтобы взвеши-
вать ингредиенты по очереди: добавьте первый ингредиент в необходимом ко-
личестве, после чего нажмите кнопку  . Когда значение сбросится на «0», до-
бавьте второй ингредиент и повторите процесс необходимое количество раз.
Внимание!

•	 Для обеспечения максимальной точности измерения убедитесь, что устрой-
ство находится в устойчивом положении и не подвергается никаким нагруз-
кам или контактам во время взвешивания. Если значения на дисплее быстро 
меняются, дождитесь, пока текущий вес будет установлен точно, прежде чем 
начинать новое взвешивание.

•	 Весы могут производить взвешивание в диапазоне от 1 г до 5 кг (5000 г) / от 1 мл 
до 5 л (5000 мл). При превышении максимально допустимого веса в 5 кг (5 л) 
раздастся звуковой сигнал и на дисплее загорится «- - - -».

Таймер
Таймер включается автоматически при повороте регулятора скорости и запуске 
устройства. Отсчет времени отображается на дисплее. Устройство по умолчанию 
прекратит работу через 15 минут, вместе с этим раздастся звуковой сигнал.

•	 Если прервать работу устройства, установив регулятор в положение «0», тай-
мер остановится. При повторном включении таймер продолжит работу.

•	 Одновременно нажмите кнопки  , чтобы сбросить значение таймера.
•	 После окончания таймера и автоматического прекращения работы устрой-

ства регулятор скорости необходимо вручную перевести в положение «0».

Ручная настройка таймера
Вы можете вручную установить время, по истечении которого устройство авто-
матически выключится.

•	 Установить таймер можно как перед запуском устройства, так и в любой мо-
мент в процессе его работы. 

•	 Время устанавливается с шагом 30 секунд.
•	 Максимальное значение таймера, которое можно установить — 15 минут.

1.	Чтобы активировать таймер, нажмите и удерживайте одну из кнопок , 
пока не раздастся звуковой сигнал. После активации таймера справа от циф-
рового значения загорится индикатор «m:s».

2.	Нажимайте кнопки , чтобы настроить таймер:
	◦ Каждое нажатие кнопки изменяет время на 30 секунд. Нажмите и удержи-

вайте кнопку для более быстрого изменения значения.
	◦ Во время настройки значение времени будет мигать. Установленное вре-

мя сохраняется автоматически.
3.	Включите устройство, повернув регулятор по часовой стрелке. Начнется обрат-

ный отсчет.
4.	Если прервать работу устройства, установив регулятор в положение «0», тай-

мер остановится. При повторном включении таймер продолжит работу.
5.	Когда установленное время истечет, прозвучит звуковой сигнал и устройство 

автоматически прекратит работу. После этого вручную установите регулятор 
скорости в положение «0».
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Использование насадок для смешивания
Для установки насадок нажмите кнопку разблокировки и поднимите откидную 
головку устройства в наклонное положение до щелчка. Кнопка разблокировки 
автоматически вернется в исходное положение.

Установка чаши для смешивания
1.	Установите чашу в предназначенное для нее место на корпусе устройства так, 

чтобы отметка «MAX» находилась сзади и была слегка смещена вправо.
	◦ Выемки на нижнем крае чаши должны войти в углубления на корпусе.
	◦ Выемка под левой ручкой должна быть направлена в сторону символа «  ».

2.	Слегка поверните чашу против часовой стрелки, пока она не зафиксируется. 
Углубление под левой ручкой должно указывать на символ «  ».

Установка крышки чаши
Внимание! Никогда не используйте чашу без крышки от брызг. В противном слу-
чае перемешиваемые ингредиенты могут выплеснуться из нее.

1.	Установите крышку на откидную головку снизу, как изображено на рисунке. 
При этом символ «  » на крышке должен быть совмещен с отметкой «  » 
на головке.

2.	Слегка надавите на крышку и поверните ее так, чтобы отметка совместилась 
с символом «  ».
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Установка насадки для смешивания
Выберите подходящую насадку:

•	 насадка-крюк: для густого теста (например, тесто для хлеба);
•	 насадка-лопатка: для теста жидкой и средней консистенции (например, тесто 

для кексов или блинов);
•	 насадка-венчик: для взбивания сливок и яичных белков.

Вставьте подходящую насадку в гнездо привода до упора. Для плотной фиксации 
может потребоваться слегка повернуть ее.

Добавление ингредиентов
•	 Вы можете класть ингредиенты в чашу, пока откидная головка поднята.
•	 В процессе смешивания Вы можете докладывать ингредиенты через загру-

зочное отверстие в крышке. Для этого сначала уменьшите скорость до зна-
чений 1–2.

Процесс смешивания
•	 Чтобы начать смешивание, опустите откидную головку: нажмите кнопку раз-

блокировки и переведите ее в горизонтальное положение. Кнопка разблоки-
ровки автоматически вернется в исходное положение.

•	 Подключите устройство к электросети. Поворотом регулятора запустите его 
работу на желаемой скорости.

•	 По окончании смешивания/взбивания верните регулятор на отметку «0» и от-
ключите устройство от электросети.

Снятие насадок
1.	Нажмите кнопку разблокировки и поднимите откидную головку.
2.	Нажмите кнопку отсоединения насадки « », чтобы достать насадку из гнез-

да привода.
3.	Поверните крышку чаши, чтобы символ «  » совместился с отметкой «  » 

на откидной головке, после чего отсоедините крышку.
4.	Слегка поверните чашу для смешивания по часовой стрелке и снимите ее.
5.	Опустите откидную головку обратно в горизонтальное положение.
6.	Переложите готовую смесь из чаши, затем сразу же промойте чашу, крышку 

и насадку, чтобы избежать стойких загрязнений.
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Использование насадки для измельчения

Подготовка продуктов
Нарежьте продукты на небольшие куски, соответствующие толщине загрузочно-
го желоба. Длинные продукты (такие как морковь, огурцы, кабачки) можно обра-
батывать целиком, помещая в желоб вертикально — при этом они должны вхо-
дить в него достаточно плотно, чтобы не перевернуться в процессе.

Установка чаши и насадки
1.	Установите чашу на корпус устройства, как описано в разделе «Установка чаши 

для смешивания» на стр. 14.

2.	Нажав кнопку разблокировки, опустите откидную головку в горизонтальное 
положение. 
Внимание! При использовании функции измельчения не вставляйте в гнездо 
привода насадки для смешивания.

3.	Снимите крышку привода сверху откидной головки.
4.	Установите корпус насадки для измельчения на привод таким образом, чтобы 

желоб для выброса измельченных продуктов был слегка повернут вправо. 
Поверните насадку по часовой стрелке для фиксации.

5.	После этого Вы можете установить в пластиковый корпус один из трех дис-
ков либо насадку для нарезки кубиками.
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Установка дисков
1.	Вставьте соединительную ось в гнездо привода через отверстие в корпусе 

насадки, как показано на рисунке.

2.	Выберите один из трех идущих в комплекте дисков в зависимости от продук-
та, который Вы хотите измельчить, и желаемого результата измельчения. 
Наденьте диск на ось так, чтобы пластиковые выступы с двух сторон от оси 
вошли в отверстия на нем, как показано ниже.

Примечание: обратите внимание, что диск-терку и диск для нарезки ломти-
ками можно использовать с обеих сторон (подробнее см. таблицу «Функции 
насадок» на стр. 9). Убедитесь, что Вы установили выбранный диск правиль-
ной стороной вверх.

3.	Установите крышку таким образом, чтобы символ «  » на ней совместился 
с отметкой «  »  на корпусе. Поверните крышку по часовой стрелке до фик-
сации на отметке «  ».
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Установка насадки для нарезки кубиками
1.	Установите в корпус насадки пластиковый диск с вращающимся ножом, вста-

вив его металлическую ось в привод.
2.	Вставьте решетчатый нож в соответствующее отверстие диска.
3.	Установите крышку, как описано на предыдущей странице.

Процесс измельчения
1.	Подключите устройство к электросети.
2.	Установите нужную скорость работы (3–4) с помощью регулятора.
3.	По частям засыпайте ингредиенты в загрузочный желоб и слегка, приклады-

вая равномерное усилие, прижимайте их толкателем.
4.	Продукты удлиненной формы, такие как морковь, кабачки и огурцы, можно 

прижимать без толкателя, если они выступают над верхним краем загрузоч-
ного желоба.

5.	По завершении работы установите регулятор скорости в положение «0» и от-
соедините устройство от электросети.

Разборка насадки
1.	Слегка поверните всю насадку против часовой стрелки и снимите ее.
2.	Поверните крышку против часовой стрелки, пока символ «  » на ней не со-

вместится с отметкой «  ». Затем снимите крышку.
3.	Возьмитесь за металлическую ось и извлеките из корпуса насадки диск либо 

насадку для нарезки кубиками. Аккуратно снимите диск с оси.
4.	Слегка поверните миску по часовой стрелке и снимите ее. Достаньте измель-

ченные продукты из миски, а затем извлеките остатки продуктов, которые 
могли остаться в корпусе насадки.

5.	По возможности немедленно очистите все использованные насадки.
6.	Установите крышку на привод.

Решетчатый нож

Диск с вращающимся ножом
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Использование блендера
Внимание! 

•	 Помните о том, что лезвия на дне чаши блендера очень острые. При опусто-
шении чаши следите за тем, чтобы не прикасаться к ним.

•	 Не используйте блендер для измельчения особо твердых ингредиентов, та-
ких как замороженные продукты, кости, мускатный орех, а также злаковые 
или кофейные зерна.

1.	Нажмите кнопку разблокировки и опустите откидную головку до щелчка — 
кнопка автоматически вернется в исходное положение. После этого снимите 
крышку с привода блендера.

2.	Установите чашу блендера на привод так, чтобы отметка «  » на основании 
чаши совместилась с символом «  » на корпусе. Если чаша не фиксируется 
на месте, попробуйте немного покрутить ее.

3.	Поверните чашу против часовой стрелки так, чтобы отметка «  » совмести-
лась с символом «  » на корпусе.

Добавление ингредиентов
•	 Сначала добавьте жидкие ингредиенты в чашу, а затем твердые.
•	 Заранее нарежьте твердые ингредиенты на небольшие куски, чтобы избежать 

заклинивания лезвий.
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Установка крышки
Внимание!

•	 Блендер не будет работать, если крышка не установлена правильно.
•	 Чтобы крышку было немного легче закрыть, нанесите несколько капель рас-

тительного масла на кусочек ткани и протрите им уплотнитель.
Установите крышку на чашу блендера и поверните ее по часовой стрелке до фик-
сации.

Установка мерного стакана
С помощью мерного стакана можно отмерить небольшие количества ингредиен-
тов. Его также можно вставить в отверстие для загрузки, перевернув вверх дном.

1.	Поместите мерный стакан так, чтобы маленькие пластиковые выступы во-
шли в углубления на отверстии для загрузки.

2.	Поверните стакан по часовой стрелке до фиксации.
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Использование блендера
1.	Подключите устройство к электросети.
2.	Установите желаемую скорость с помощью регулятора скорости.
3.	Во время работы блендера Вы можете добавлять ингредиенты через загру-

зочное отверстие в крышке. Для этого:
	◦ Снизьте скорость до значений 1–2.
	◦ Поверните мерный стаканчик против часовой стрелки и снимите его.
	◦ Добавьте ингредиенты.
	◦ Установите мерный стаканчик обратно так, чтобы маленькие пластиковые 

выступы на нем совпали с пазами в загрузочном отверстии.
	◦ Поверните мерный стаканчик по часовой стрелке до фиксации.

4.	По окончании работы установите регулятор скорости в положение «0» и от-
ключите устройство от электросети.

Разборка устройства
1.	Поверните мерный стаканчик против часовой стрелки и снимите его.
2.	Поверните крышку против часовой стрелки и снимите ее.
3.	Поверните чашу блендера по часовой стрелке и снимите ее.
4.	Аккуратно извлеките готовую смесь из чаши.
5.	По возможности сразу же очистите все использованные аксессуары.
6.	Установите крышку привода блендера так, чтобы стрелка на крышке совпала 

со стрелкой на корпусе. Прижмите крышку для фиксации.
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Очистка и уход
Внимание! Нож в чаше блендера, а также диски для терки/нарезания/шинковки 
очень острые. Во избежание порезов никогда не прикасайтесь к лезвиям голы-
ми руками. При ополаскивании используйте воду, которая достаточно прозрач-
на, чтобы Вы могли четко видеть промываемые детали — это позволит избежать 
случайного контакта с лезвиями и предотвратить травмы.

•	 Перед очисткой отсоедините устройство от питания и убедитесь, что регуля-
тор скорости находится в положении «0».

•	 Для облегчения очистки промывайте все съемные детали и насадки устрой-
ства после использования сразу, как только оно полностью остынет, не до-
пуская засыхания остатков продуктов.

•	 Для очистки корпуса используйте слегка влажную ткань. Не погружайте кор-
пус в под струю воды для очистки, это может привести к его поломке и пора-
жению электрическим током.

•	 Промывайте аксессуары в теплой воде с использованием мягкого моюще-
го средства. Не используйте абразивные моющие средства и жесткие губки.

•	 Полностью просушите все аксессуары, прежде чем устанавливать их обрат-
но на устройство.

Возможные проблемы и их решения
Проблема Решение

Устройство не включается 
после подключения к ро-
зетке

Убедитесь, что шнур питания вставлен плотно, розетка 
исправна и напряжение в ней соответствует указанному 
в технических характеристиках устройства

Мотор не начинает рабо-
тать после поворота регу-
лятора скорости

Убедитесь, что регулятор не находится на отметке «0». 
Если нет, переведите его в положение «0» и попробуйте 
повернуть на желаемую отметку еще раз

На дисплее отображается 
код ошибки «E3»

Не получен сигнал обратной связи от мотора. Отключите 
устройство от электросети и включите снова

Раздается трехкратный 
предупреждающий сигнал

Отказ датчика Холла в положении выключения. 
Отключите устройство от электросети и включите снова

Внимание! Если описанные решения не привели к устранению неисправности, 
выключите устройство и обратитесь в авторизованный сервисный центр.
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Правила и условия монтажа, хранения, 
перевозки (транспортировки), реализации 
и утилизации

•	 Правила и условия монтажа устройства описаны в разделе «Эксплуатация» 
данного руководства по эксплуатации.

•	 Хранение устройства должно производиться в упаковке в отапливаемых по-
мещениях у изготовителя и потребителя при температуре воздуха от 5 °С 
до 40 °С и относительной влажности воздуха не более 80%. В помещениях 
не должно быть агрессивных примесей (паров кислот, щелочей), вызываю-
щих коррозию.

•	 Перевозка устройства должна осуществляться в сухой среде.
•	 Устройство требует бережного обращения, оберегайте его от воздействия 

пыли, грязи, ударов, влаги, огня и т.д.
•	 Реализация устройства должна производиться в соответствии с местным за-

конодательством.
•	 После окончания срока службы изделия его нельзя выбрасывать вместе 

с обычным бытовым мусором. Вместо этого оно подлежит сдаче на ути-
лизацию в соответствующий пункт приема электрического и электронного 
оборудования для последующей переработки и утилизации в соответствии 
с федеральным или местным законодательством. Обеспечивая правиль-
ную утилизацию данного продукта, Вы помогаете сберечь природные ре-
сурсы и предотвращаете ущерб для окружающей среды и здоровья людей, 
который возможен в случае ненадлежащего обращения. Более подробную 
информацию о пунктах приема и утилизации данного продукта можно по-
лучить в местных муниципальных органах или на предприятии по вывозу 
бытового мусора.

•	 При обнаружении неисправности устройства следует немедленно обратить-
ся в авторизованный сервисный центр или утилизировать устройство.
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Дополнительная информация
Manufacturer: Guangdong MurenKing Appliance Co., Ltd.
Building 4, No. 9, Xixiang Road, Hengli Town, Dongguan City, Guangdong Province, China.
Изготовитель: Гуандун МуренКинг Эпплайенс Ко., Лтд. 
Зд. 4, №9, шоссе Сисян, Хэнли, г. Дунгуань, пров. Гуандун, Китай.
Сделано в Китае.

Импортер в России / уполномоченное изготовителем лицо: ООО «ДНС Ритейл».
690068, Россия, Приморский край, г. Владивосток, проспект 100-летия Владивостока, 
дом 155, корпус 3, офис 5.
Адрес электронной почты: dnsretail@mail.dlogistix.com

Товар соответствует требованиям ТР ТС (ЕАЭС).

Спецификации, информация о продукте и его внешний вид могут быть изменены 
без предварительного уведомления пользователя в целях улучшения качества.

Товар изготовлен (мм.гггг): 	  V.1



Гарантийный талон

SN/IMEI: �

Дата постановки на гарантию:�

Производитель гарантирует бесперебойную работу устройства в течение всего гаран-
тийного срока, а также отсутствие дефектов в материалах и сборке. Гарантийный 
период исчисляется с момента приобретения изделия и распространяется толь-
ко на новые продукты.
В гарантийное обслуживание входит бесплатный ремонт или замена элементов, 
вышедших из строя не по вине потребителя в течение гарантийного срока при ус-
ловии эксплуатации изделия согласно руководству пользователя. Ремонт или за-
мена элементов производится на территории уполномоченных сервисных центров.

Срок гарантии: 24 мес.
Срок эксплуатации: 36 мес.

Актуальный список сервисных центров по адресу:
https://www.dns-shop.ru/service-center/

Гарантийные обязательства и бесплатное сервисное обслуживание не распро-
страняются на перечисленные ниже принадлежности, входящие в комплект-
ность товара, если их замена не связана с разборкой изделия:

•	 Элементы питания (батарейки) для ПДУ (Пульт дистанционного управления).
•	 Соединительные кабели, антенны и переходники для них, наушники, ми-

крофоны, устройства «HANDS-FREE»; носители информации различных ти-
пов, программное обеспечение (ПО) и драйверы, поставляемые в комплекте 
(включая, но не ограничиваясь ПО, предустановленным на накопитель 
на жестких магнитных дисках изделия), внешние устройства ввода-вывода 
и манипуляторы.

•	 Чехлы, сумки, ремни, шнуры для переноски, монтажные приспособления, 
инструменты, документацию, прилагаемую к изделию.

•	 Расходные материалы и детали, подвергающиеся естественному износу.



Производитель не несет гарантийных обязательств в следующих случаях:
•	 Истек Гарантийный срок.
•	 Если изделие, предназначенное для личных (бытовых, семейных) нужд, 

использовалось для осуществления предпринимательской деятельности, 
а также в иных целях, не соответствующих его прямому назначению.

•	 Производитель не несет ответственности за возможный материальный, мо-
ральный и иной вред, понесенный владельцем изделия и/или третьими лица-
ми, вследствие нарушения требований руководства пользователя при исполь-
зовании, несоблюдения рекомендаций по установке и обслуживанию изделия, 
правил подключения (короткие замыкания, возникшие также в результате воз-
действия несоответствующего сетевого напряжения, как на само изделие, так 
и на изделия, сопряженные с ним), хранении и транспортировки изделия.

•	 Все случаи механического повреждения: сколы, трещины, деформации, следы 
ударов, вмятины, замятия и др., полученные в процессе эксплуатации изделия.

•	 Имеются следы сторонней модификации, несанкционированного ремонта 
лицами, не уполномоченными для проведения таких работ. Если дефект вы-
зван изменением конструкции или схемы изделия, подключением внешних 
устройств, не предусмотренных Производителем, использованием устройства, 
не имеющего сертификата соответствия согласно местному законодательству.

•	 Если дефект изделия вызван действием непреодолимой силы (природных 
стихий, пожаров, наводнений, землетрясений, бытовых факторов и прочих 
ситуаций, не зависящих от Производителя), либо действиями третьих лиц, 
которые Производитель не мог предвидеть. 

•	 Дефект вызван попаданием внутрь изделия посторонних предметов, ино-
родных тел, веществ, жидкостей, насекомых или животных, воздействием 
агрессивных сред, высокой влажности, высоких температур, которые при-
вели к полному или частичному выходу из строя изделия.

•	 Отсутствует или не соответствует идентификация изделия (серийный но-
мер). Если повреждения (недостатки) вызваны воздействием вредоносно-
го программного обеспечения; установкой, сменой или удалением паролей 
(кодов), приведшим к отсутствию доступа к программным ресурсам изде-
лия, без возможности их сброса/восстановления, ввиду отсутствия предо-
ставления данной услуги поставщиком ПО.

•	 Если дефекты работы вызваны несоответствием стандартам или техниче-
ским регламентам питающих, кабельных, телекоммуникационных сетей, 
мощности радиосигнала, в том числе из-за особенностей рельефа и других 
подобных внешних факторов, использования изделия на границе или вне 
зоны действия сети.

•	 Если повреждения вызваны использованием нестандартных (неоригиналь-
ных) и/или некачественных (поврежденных) расходных материалов, принад-
лежностей, запасных частей, элементов питания, носителей информации раз-
личных типов (включая CD, DVD диски, карты памяти, SIM-карты, картриджи).

•	 Если недостатки вызваны получением, установкой и использованием несо-
вместимого контента (мелодии, графика, видео и другие файлы, приложе-
ния Java и подобные им программы).

•	 На ущерб, причиненный другому оборудованию, работающему в сопряже-
нии с данным изделием.



Для заметок




